
На самом деле, даже тот факт, что Су Юн Гуй пришел сегодня, был чем-то очень
необъяснимым. В конце концов, двое детей, которые изначально принадлежали ему, были
приняты в чужую семью и отправлены жить самостоятельно, в то же время они поднялись и
присоединились к его поколению. В таких обстоятельствах, естественно, ему было бы лучше
встречаться с ними пореже, если он не хотел чувствовать стыд и неловкость.

По здравому смыслу он и его семья вообще не должны хотеть общаться с этими двумя. Но
сегодня его жена вдруг сказала, что Су Тан и её брат украли деньги их семьи, и он просто
тихонько последовал за ней. И теперь все было так.

"Тогда бей их!" - когда Су Юн Цян услышал, что Су Юн Гуй наконец согласился, он кивнул и
отдал свой приказ.

Все молодые члены семьи Су услышали приказ Су Юн Цяна, поэтому несколько женщин взяли
свои доски и заняли свои позиции.

После того, как наказание началось, Мадам Чжан и Мадам Чжао громко закричали. На самом
деле, все люди, державшие доски, сначала подумали, что, поскольку они все были из одной
семьи, им не нужно было прилагать усилия или сильно бить. Но, несмотря на это, люди,
которых избивали, сразу же начали кричать и визжать, словно их жестоко пытали.

Как только услышали это, люди с досками изменили ход своих мыслей. Они подумали: 'Ну, в
любом случае, они уже так сильно визжат, так что можно ударить их чуточку сильнее'

Были также некоторые люди, которые получили милость от Су Лао Чуаня, когда тот ещё был
жив, и почувствовали, что, возможно, помогая позаботиться о Су Тан и её брате сейчас, они
ответят за доброту Су Лао Чуаня.

Мадам Чжао начала визжать ещё громче, когда люди с досками стали ещё серьезнее. В
стороне Су Тан потянула Су Но, чтобы поприветствовать Су Юн Цяна. Она сказала: "Патриарх
справедлив!"

Су Юн Цян кивнул: "Семья Су - семья с правилами. Поскольку вы не сделали ничего плохого, я
не могу допустить, чтобы вас оклеветали. В будущем вы должны жить хорошей жизнью и верно
продолжать наследие Су Лао Чуаня"

"Юн Гуй, убедись, что твоя семья запомнит этот урок. Никому не позволено клеветать на
людей, и если слова вашей семьи на самом деле доведут кого-нибудь до смерти, люди
зададутся вопросом, не было ли это сделано намеренно. И если подобные подозрения
запятнают репутацию нашей семьи, хотя мы обычно не исключаем невиновных из семейной
генеалогии, это не что-то совершенно беспрецедентное, верно?" - на последних словах тон Су
Юн Цяна стал ледяным.

В конце концов, он был патриархом, поэтому Су Юн Цян мог напрямую предупредить Су Юн
Гуя и напомнить ему, чтобы тот контролировал членов своей семьи. Ситуация уже дошла до
такого. Детей уже приняли в другой дом. Кроме того, двое детей были принесены в жертву
Речному Богу во имя исцеления Су Сань Шоу, который все ещё лежал в постели, позволяя ему
снова ходить.

Хотя ходили слухи о том, что Речной Бог отправил детей обратно из-за их неблагоприятной
судьбы, было так или нет, можно было сказать, что брат и сестра уже сделали более чем
достаточно, чтобы отплатить за доброту их воспитания. На самом деле не было причин, чтобы
их пути снова пересекались с кем-либо из семьи Су Юн Гуя, потому что все, что они могли



быть должны, уже было возвращено в несколько раз больше.

Су Тан и её брат уже были членами семьи Су Лао Чуаня, и их отношения с Су Юн Гуем и его
семьей явно не были близкими, поэтому они больше не были людьми, в дела которых семья Су
Юн Гуя могла вмешиваться.

Как патриарх, Су Юн Цян с первого взгляда понял, что сегодня происходило на самом деле.
Деревня Суцзя не была местом без проницательных людей. Но, поскольку все жили в одной
деревне, о некоторых вещах не стоило говорить слишком очевидно.

Су Юн Цяну ежедневно приходилось решать вопросы, касающиеся судьбы всего клана,
поэтому он знал больше большинства людей. Хотя могло показаться, что он встал и защищал
Су Тан и её брата, он предупреждал Су Юн Гуя и его семью, что, если они продолжат делать
такие вещи, это запятнает репутацию всей семьи Су, что было тем, чего он не хотел.

Мадам Вэнь и Мадам Тун подошли к Мадам Цинь, холодно наблюдая за тем, как Мадам Чжао и
Мадам У бьют досками. Хех, неужели может быть правдой то, что все были обмануты словами
Мадам У? Неужели она думала, что никого не интересовало, почему она послала именно этих
двух детей в жертву? В конце концов, не говоря уже о деревне Суцзя, даже если проверить в
любой из других деревень неподалеку, будет сложно найти живых из людей, принесенных в
жертву Речному Богу в последние годы.

Семья Су Юн Гуя сказала, что не собиралась убивать своих детей, но кто в это поверит?

Неужели Мадам У невиновна? Если было нужно принести кого-то в жертву Речному Богу, что
ж, нужно было спасти жизнь Су Сань Шоу, так почему не были посланы сыновья Су Сань Шоу
и Мадам Чжан? Почему они не могли проявить сыновнюю почтительность к собственному
отцу? Почему же вместо этого были принесены в жертву двое детей их дяди?

Люди хотели сказать, что не имели ничего общего с мачехой Мадам У? Люди хотели сказать,
что на самом деле она была добра к своим детям, оставленным первой женой? Любой
проницательный человек поймет, что это вздор.

"Мы всегда будем помнить слова патриарха. Мой брат и я уже были усыновлены, поэтому мы,
безусловно, будем хорошими членами нашей новой семьи, будем много работать и никогда не
запятнаем репутацию наших родителей"

Су Тан взглянула на зрителей, а затем добавила: "Спасибо вам всем за то, что ясно
рассмотрели всё и помогли нам, брату и сестре, доказать нашу невиновность. В будущем мой
брат и я будем жить сами по себе, так что будем на вашей заботе"

Незадолго до этого она угрожала им, а сейчас благодарила их, это был классический, но
мощный прием: сначала показать палку, а затем предложить конфетку.

Изначально большинство людей, собравшихся сегодня, были здесь только ради того, чтобы
понаблюдать за волнением, поэтому, когда услышали, как Су Тан благодарила их, все они
пренебрежительно замахали руками, говоря, что ей не нужно было упоминать об этом. Но
глаза, которыми они смотрели на Су Тан, изменились. Эта малышка, встретившаяся с Речным
Богом, теперь была другой. То, как она говорила, стало как минимум яснее и легче для
понимания.

"Поскольку мы с братом доказали свою невиновность, мы пойдем. Мы все ещё в трауре,
поэтому нам не следует гулять слишком много", - сказав все, что нужно было сказать, Су Тан



потащила Су Но за собой и ушла.

Су Юн Цян все ещё наблюдал за семьей Су Юн Гуя, поэтому просто сказал им слово в
прощание. В то же время большая группа людей медленно разошлась.

Су Юн Шунь и его семья жили поблизости, поэтому они ушли одними из последних. Су Нуань
посмотрела на спины Су Тан и Су Но, которые медленно исчезали в сторону своего дома и
сказала: "Мама, Тетя Тан такая крутая"

Когда Мадам Цинь услышала это от своей маленькой дочери, она усмехнулась и наклонилась,
чтобы погладить свою дочь по голове: "Да? Тогда что, по мнению Нуань Нуань, такого
хорошего в твоей Тете Тан?"

Услышав этот вопрос, Су Нуань надолго нахмурила брови: "Да какая разница? Главное, что она
крутая"

"Девчушка!" - Су Юн Шунь и Мадам Цинь обменялись кривыми улыбками. Затем они также в
последний раз посмотрели на дом Су Тан, прежде чем отправились домой.

Но про себя Су Юн Шунь подумал, что Су Тан действительно можно было назвать крутой.
После сегодняшнего дня, когда люди деревни Суцзя увидели Су Тан и её брата, они
определенно остались с новым впечатлением о них.

Она показала, что она и её брат были сильными, и смогла дать твердое предупреждение перед
всеми, что запугать их будет уже не так просто. Кроме того, она продемонстрировала их
сыновнее почтение, и эта репутация быстро распространится. В конце концов, кто не похвалит
этих двух детишек, которые придерживаются правил и понимают важность сыновней
почтительности?

Если бы люди не знали, что сначала этот вопрос был поднят Су Юн Цяну его сыном, они могли
бы задаться вопросом, планировала ли Су Тан с самого начала быть удочеренной в семью Су
Лао Чуаня. В конце концов, казалось, что она не испытывала ностальгии по своему прежнему
дому или семье, напротив, её отношение к ним было очень твердым.

Возможно, самое важное, что произошло сегодня, это то, как Су Тан сумела изменить
всеобщее впечатление о себе и своем брате. Например, брат и сестра действительно не
испытывали ностальгии по своей прошлой семье и большинству людей, что могло бы
показаться немного безжалостным, но после сегодняшнего дня все просто думали, что семья
Су Юн Гуя заслужила это.

К тому же эта девушка была очень красноречивой. Каждое сказанное ею слово и предложение
продвигало её собственные идеи шаг за шагом, фактически достигая цели ещё до того, как был
сделан вывод, хотя ей было всего 8 лет.

Су Юн Шунь и Мадам Цинь обменялись счастливыми взглядами. Похоже, двое детей,
усыновленных Су Лао Чуанем, были необычными.

Не имея представления о том, как Су Юн Шунь и его семья подумали о них, Су Но и Су Тан
добрались до дома и закрыли за собой дверь. Затем Су Но с неописуемым возбуждением на
лице посмотрел на свою сестру и сказал: "Сестра, ты такая могущественная, они вообще не
могли ничего сказать перед тобой"

Су Тан увидела наполненное почтением выражение мальчика, и выражение её лица стало



немного странным. После она взяла незаконченную одежду, которую они несли, и начала
укладывать её на кровать кан, в то же время она посмотрела на мальчика и спросила: "Так ты
думаешь, что твоя сестра могущественная?"

"Ага, раньше ты всегда говорила мне, чтобы я не спорил с нашей семьей, молчал и был
послушным, потому что так наш отец узнает, что мы хорошие дети. Но это было совсем не так.
Те люди никогда не хотели быть с нами добрыми и всегда издевались над нами. Но сегодня их
избили, ха-ха-ха"

Су Но даже не подумал о том, что сегодня избили его бабушку. Он был слишком занят своим
счастьем.

Когда увидела, что мальчик был так счастлив, потому что он, наконец, смог выплеснуть часть
своего гнева за все это время, Су Тан могла только вздохнуть в своем сердце, что прошлая Су
Дани была слишком трусливой. Она даже не была такой храброй, как её младший брат,
который был на два года младше её. Но теперь Су Тан была здесь, и способ Су Дани льстить
людям и пытаться доставить им удовольствие был совершенно не тем, что она могла сделать!
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